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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHI MOBJIEHHEBOI KOMITETEHIIII
TA KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX IHO3EMHWMX ®AXIBIIIB
ITIJT YAC BUBUEHHS YKPATHCHKOI MOBU

Y cmammi nooaromecsi  ocobnusocmi  opmyeanHs MOGIEHHEGOI Komnemenyii ma
KOMReMeHmHOCMI  MatuOymHix [HO3eMHUX paxieyie ni0 wac 6uUeHHs YKPAIHCLKOI MO8uU.
Posxkpumo cymv moenennesoi komnemenyii ma komnemenmuocmi. Ilpoananizosano 3acmocy-
6aHHA OCHOGHUX 6UOI6 OiANbHOCMI (CNYXAHHA, 2060DIHHA, YUMAHHA, NUCLMO) HA 3AHAMMAX
VKpaincokoi Moeu 015 iHo3emyis. JJ08e0eHo, o MOBIEHHEBA CNPAMOBAHICIb 3AHAMMA 03HAYAE
KOMyHIKamuseHull xapaxmep enpas. Jlogedeno, wo nio yac euguenHs yKpaincokoi Mosu HeoOXioHo
3pobuUmMU  aKyenm HA PO3GUMOK KOMYHIKAMUBHUX KOMNEMEHMHOCmeU, wo 003601UMb
BMOMUBOBAHO  BUKOPUCTNOBYSAMU MOGHI  3AcO0U 0N  OOCASHEHHA MUX pe3yIbnamie, sKi
NPOSHO3YVIOMbCA MAUOYMHIMU THO3eMHUMU axieysmu, i n08 a3ani 3 ix npogheciinoro disabHicmio.

Kniouosi cnoea: moenennesa komnemenyis, MOGIEHHEBA KOMNEMEHMHICMb, VKPAiHCbKA
MO6a Ol [HO3EMYI8, OCHOBHI 6UOU OILIbHOCMI (CNYXAHHA, 2060PIHHA, YUMAHHI, NUCLMO),
ManoymHui iHo3emHi Qpaxisyi.

IMocranoBka npo6JieMu. BuBueHHs! iHO3eMISIMHM YKpaiHCHKOI MOBH CHOTOJIHI CTa€ OUIBII aKTyaJlbHUM,
10 TOB’SI3YI0Th 3 IHTErpaIliero YKpalHu 70 CBITOBOI CIIIBHOTH 1 3MiHaMHU CyCIiIbHOT cBigoMocTi. Huni Ykpaina
BCE LIMPIIE BiJKPUBAE MPOCTOPH JJISl IHO3EMHHMX TPOMAJSIH JJIsl Mi3HAHHS 1 BUBYEHHS 11 KyJIbTYpH, iCTOPIi,
JmiTepatypyd i MOBH. BHBYCHHS MOBH U1 iHO3€MHHX CTYACHTIB, sSIKi HaBUAIOThCS B YKpaiHi, € MiIIPYHTIM
npodeciifHOl MAroTOBKH 32 00PaHOIO CIIEHIANBHICTIO, 2 caMa MOBa — 3aCO00M OTpPHMaHHS OCBITH. MeTa MOBHOI
MiATOTOBKU 1HO3EMHHX TPOMAJSH MOJATaE y 3a0e3IeUYeHHI iXHIX KOMYHIKATHBHHX MOTped y pisHHX cdepax
CHIIKYBaHHS: HAYKOBIH (U1 OTpUMaHHS KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOI MiATOTOBKH 3a 0OpaHUM (PaxoM), CYCHIITEHO-
MOJITHYHIA 1 COIaNbHO-KYyIBTYpHIA (A7 Hale)XHOI amanTalii Ta TOBHOLIHHOTO OpIEHTYBaHHS B HOBOMY
COMLIATBHO-KYJIBTYPHOMY CEPEIOBHUIIIi, OCOOMCTICHOTO KYJIBETYPHOTO PO3BHUTKY), OOYTOBIH (IS 33JOBOJICHHS
NOTped TMOBCSKICHHOTO JKUTTS), @ TakKOX JJIsi BUXOBaHHS TapMOHIHHOI OcCOOMCTOCTI, IIO 34aTHa [0
MDKKYJITYPHOT'O JiaJIory.

3HauHI JIOCATHEHHs Yy BHpILIEHHI NpoOjaeMu (OpMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI MaloTh
JI. Maupko, B. Menbuunuaiiko, JI. [Tanamap, M. Ilentunrok, JI. CkypartiBebkuid, JI. Ctpyrauerip, I'. [llenexosa Ta
iH. TepMiH KOMyHIKaTUBHOI KOMIETEHIIIi Ta KOMIETeHTHOCTI BuB4anu M. ABjeeBa, P. Apednes, O. bobienko,
B. bypsik, 1. Bunorpagosa, H.Bnacenko, O.Bomuenko, H. Konmoroposa, 3.KonnoBa, O.Kyuepenko.
Baromumu nmociikeHHAME Y cepi BUKIATaHHA YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI € TIpalli TaKuX JOCIiTHHKIB,
sk H. 3aituenko, 1. JKosronixkko, T. €dimora, A. Kymuk, T. Jlaryra, b. Cokin, O. Tpocruncekoi, I'. ToxTap,
H. YmakoBoi ta iHmmx. CyTHICTb ITi3HaBaJIbHOI JisUTHOCTI Ta OCHOBHI IICHXOJIOTI4HI XapaKTEPHUCTHKH MPOLIECY
BUBUCHHS HEpIIHOI MOBHM pO3KpHTO y mpausx B. Apremosa, A. Acmoinosa, b. bensesa, JI. Burorcekoro,
I1. Tamenepina, T. dpinze, M. JKunkina, I. 3uMHBOT Ta 1HIIHX.

Hespaxaroun Ha Taky KIIBKICTh Tpamb, NHTaHHS (OPMYBAaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIi Ta
KOMIIETEHTHOCTI Ta HaBYaHHA MaWOyTHIX iHO3eMHHX (axiBIiB YKpaiHCBKOI MOBH Yy BHIIMUX HaBYAIBHHX
3aKianax, 30KpeMa TEXHIYHOTO mMpodiiro, BHUBUEHO HEJOCTAaTHHO. BpaxoByrouMm 3a3HaueHe, iHO3EMHHM
MaiiOyTHIM (axiBIIM MOBa MOTPiOHA HE SIK CYKYTHICTH MPABHJI, a SIK CHCTEMa CBiTOOAa4eHHS, 3aCi0 KyIbTYpPHOTO
CHIBXHTTSI B CYCHUIBCTBI, camodopMyBaHHS 1 CaMOBHpaXeHHS ocobucrocti. HaykoBo moBeneHo, 110
CTPW)KHEBUMH KOMIIOHEHTAMH IPOQECifHO-KOMYHIKATUBHOI MiSJIBHOCTI € MOBJIIEHHEBA KOMITCTCHINIS i
KOMITETEHTHICTb.

Meroro crarti € po3risig ocobauBocTei GpopMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHLIT Ta KOMIIETEHTHOCTI
MaiiOyTHIX iHO3eMHHX (haxiBHiB TMiJ 4Yac BUBYCHHS YKpaiHChKOi MoBH. Ha OCHOBI MeTH HOCIIKCHHS
MOCTABJIEHO TaKi 3aBAaHHSA. PO3KPUTH CYThb MOBJICHHEBOI KOMIICTEHIIi Ta KOMIIETEHTHOCTI, NpOaHai3yBaTH
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3aCTOCYBaHHSI OCHOBHMX BUIIIB JIISUILHOCTI (CIyXaHHs, TOBOPIHHS, YHTaHHS, MICEMO) Ha 3aHATTAX YKPaiHCHKOI
MOBH JUIsl IHO3EMIIIB.

PesyabTaTn gociaimkeHHs. MoBa € OCHOBHMM KOMYHIKAIIHHAM 3aco00M JIIOMWHU. MOBJICHHEBA
KOMIIETCHINIST € OAHMM 3 (QakTopiB (opmyBaHHA MpodeciHHOro iMiIKy OCOOHMCTOCTI, BOHA TOJSATAE Yy
BHKOPHUCTaHHI 00OMEXEHOI KiIIBKOCTI OJIMHUIIL MOBH, 3aKOHOMIpHOCTEH X (PyHKIIIOHYBaHHS 1 3aKOHIB OIEpyBaTH
HUMH JJIs IOOYJOBH Pi3HOMAHITHUX BHUCJIOBIIOBaHb — BiJl HAMMPOCTIIIOTO BUPAXCHHS MOYYTTS 0 IMepemadi
IHTEeNeKTya bHOI iHpopMarltii. Came y chepi MOBICHHEBUX peaii3alliii BUSBISIETECS CBOEPIAHICTD HAI[iOHATHHOL
MoOBHU. OBOJIO/IIHHS MOBJICHHEBOIO KOMIICTEHIIIEIO IIJIBOJUTH OCOOUCTICTH JI0 a/JIKBATHUX MOBJICHHEBUX JiH,
roTye ii 10 MOBJIEHHEBOT MPAKTHKK B YMOBaX IPUPOJHOTO CIIIKYBaHHSI.

MoBieHHEBA KOMIIETEHTHICTh O3HAYa€ TOTOBHICTH i CIIPOMOXHICTh OCOOMCTOCTI aJleKBaTHO W JOPEYHO
BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY B KOHKPETHHMX CHTYallisiXx OyTTs (BHCJIOBIIOBATH BJIACHI JYMKH, Oa)kaHHs, HaMipw,
MPOXaHH TOILO), 3aCTOCOBYIOUH IIPH IIbOMY SIK MOBHI, TaK 1 I103aMOBHI (MiMiKa 1 )K€CTH, pyXH) Ta IHTOHAIIHHI
3aco0u BUpasHocTi [3].

H. BakmraeBa BBaxkae, IO OJHIEI0 3 HAWBAXIIMBIMIMX yYMOB peamizamii BCiX mpodeciiHuX 3Mi0HOCTeH
0COOHCTOCTI € KOMYHIKaTHBHICTB, SIKY PO3TILLAAEMO SIK IpodeciiiHy 3ai0HICTh mepeaBaT MapTHEPY PO3YMiHHS
MepeKMUBaHb Ta BHYTPILIHBOT cuTyarii [1, c. 124].

[NoxingemMo TOYKy 30py BiTUM3HAHOI mochigHuii . IBaHuMmmMH, sfka 3a3Havae, M0 METOK HABYAHHSI
npodeciifHO 30pi€EHTOBAHOTO diaJlOTiYHOTO MOBICHHA € (OpMyBaHHA KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHTHOCTI
IHO3EMHHX CTYJCHTIB, IO Nependavae BOJOAIHHSA HOPMaMH CydYacHOI YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH,
(haxoBOIO TEPMIHOJIOTi€0, BepOATbHUMH 1 HEBEpOATbHUMH 3aC00aMU CIUIKYBaHHS Ta KYJIBTYPOIO MPOoQeCciiftHOro
moguneHnst [5, ¢. 137]. T. Korp 3a3Havae, 110 KOXKHA OCBiYeHA JFOJMHA MOBHHHA O0OB’SI3KOBO JOTPHMYBATHCS
HOPM YCHOI Ta MMCbMOBOI MOBH (TIpaBHJIbHA BUMOBA, HArOJIOLICHHS, CJIOBOBXHBAHHS IPaMaTUKH, CTHIIICTUKH),
BMITH MPaBUIHLHO KOPHCTYBATHCS MOBHHMH 3ac00aMH B PiI3HOMaHITHHX cepax JIIOACBKOro CHUIKyBaHHS [6].
B. ITacuHOKk BBaxkae, 0 MOBHA IMIiATOTOBKA OCOOHMCTOCTI € HaWBaXKIMBIIIUM (PakTOPOM Ti PO3BUTKY, OCKIIBKU
nporec MOBJIEHHs (hOopMye i1 ITOUyTTS, BOMIIO, IIOBEAIHKY, YMIHHS CAMOBHPaKEHHS Ta camMopeaizaio [7].

KomnereHnTHicTs — e 0COOMCTICHA SKICTh (CYKYIHICTh SIKOCTEH) Ta MiHIMANbHUH IOCBIN, SIKi BXKe
CKJIAJIUCSI TIO BiTHOIIEHHIO 10 AISUIBHOCTI B 3ajaHiii ramy3i [8]. TakuM YMHOM, KOMIIETEHTHICTh € CKJIAJIHUM
YTBOPEHHSAM. Y KOHTEKCTI HAIOTO JOCHIIKCHHS JOPEYHO PO3TILIHYTH IEpelliK KIOYOBHX KOMIICTEHINH, SKi
BH3HAYAIOTHCS Ha OCHOBI MPOBITHUX ITiJICH 3aranbHOI OCBITH, CTPYKTYPHOI MIPE3eHTAIli COIiaTbHOTO JOCBiAY Ta
JIOCBiTy OCOOWMCTOCTI, a TaKOX OCHOBHUX BH[IB IisUTBHOCTI, SIKi JO3BOJISTIOTE OCOOHMCTOCTI OBOJIONIBATH
COLIIaJIbHUM JOCBiJIOM, ()OPMYBAaTH HABUYKH JKHTTS Ta MPAKTUYHOI AISUIBHOCTI B cycmiyiibeTBi. OTXKe, Mg yac
BUBUEHHSI YKPaiHCbKOT MOBM HEOOXIJTHO 3pOOHMTH aKIEHT Ha PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 110
JIO3BOJIUTH BMOTHBOBAHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBHI 3aCO0M /Il IOCSITHEHHSI THX PE3YJIbTATiB, sIKi IPOTHO3YIOThCS
MaiOyTHIMHU iHO3eMHHUMHU (DaxXiBLSIMH, 1 OB sI3aHi 3 1X MPOGeCiiHOI0 NiSUIbHICTIO.

Peasizariiss 11bOT0 3aBIaHHS y 3aKJIaJax BHIINOI OCBITH YKpaiHU 3MIHCHIOETHCS IIIJSIXOM BUBYCHHS KYpCY
«YkpaiHcbka MoBa (3a mnpodeciiHHUM cHpsMyBaHHSAM)» (Ul 1HO3EMHHX TpPOMaasH). MeTor Kypcy €
(opMyBaHHS IIUTICHOI CHCTEMH 3HaHb IPO MOBY, 30aradeHHs CJIOBHHKOBOTO 3allacy iHO3EMIIB, PO3BHUTOK
YCHOTO 1 MHCEMHOTO MOBJCHHS (MOHOJOTIYHOTO 1 JiaJIOTIYHOTO), YIOCKOHAJCHHS BMIiHb Ta HABHYOK 3 YCIiX
BUIIB MOBJICHHEBOI [iSUTBHOCTI (YHTaHHS, IHUCHMO, AayIiFOBaHHA, TOBOPIHHS), HayKOBO-HABYANBHOI Ta
COMLIANTBHO-KYJIBTYPHOI CepH CIIIKYBaHHS, CIPHSHHS aJanTalii iHO3eMIlB 10 MpodeciifHoro Ta KyJIbTypHOTO
cepenoBUINa YKpaiHH.

Jucnuiutina € CKIaJOBOI0 T'YMaHITapHOTO Ta COLIaJbHO-€KOHOMIYHOTO IIMKIY IIATOTOBKH. Sk
3a3Havyasiocs, rOJOBHOK BHMOTOK it (POPMYBaHHS KOMYHIKATHMBHO-KOMIIETEHTHOI OCOOHCTOCTI MaiOyTHIX
iHO3eMHUX (axiBI[iB € IPYHTOBHE 3aCBO€HHS HOPM CydYacHOi YKpaiHCBKOI JIITEpaTypHOI MOBH W TpakTHYHE
OBOJIOAIHHSA HUMH. A came, MpaBHIbHE BUKOPUCTAHHS Pi3HUX MOBHHX 3aCc00iB BiATIOBIHO HO KOMYHIKaTHBHHX
HamipiB. BiyuHO BHCIIOBIIOBATH TyMKH AU YCIIIIHOTO DPO3B’s3aHHA MpobieM i 3aBHaHb y MOOYTOBIH Ta
npodeciiHiii  OiSNMBHOCTI, CHOpUAMaTH, BIATBOPIOBATH, pEOaryBaTH TEKCTH pPI3SHOMAHITHUX CTHINIB,
KOpPHCTYBaTHCSl JIEKCHKOTpaiuHUMHU JpKepellaMH (CIIOBHMKaMM) Ta 1HIIOI JOHNOMDKHOIO JIOBIIKOBOIO
JTEpaTyporo, HEOOXiHOIO JJIsI CaMOCTIMHOTO BIOCKOHAJEHHS NPOQeciiHOTO piBHS MiArOTOBKH. Bakinneum
3aBIaHHSM, TaKOX, 3aJIMIIAEThCS (POPMYBAHHS CaMOCTIHHOT O0COOMCTOCTI 371aTHOI /10 CaMOB/IOCKOHAJICHHS Ta
camMopo3BUTKy. CaMOCTIHHO 3/100yBaTu 3HAHHS, BUKOPHUCTOBYIOYM DPI3HOMAaHITHI JDKEpena, aHali3yBaTH Ta
CHHTE3yBaTH OTPUMAaHU HaBYaJIbHUIT MaTepiai. | HalroJloBHIIIE, BMITH OCTOWHO NPE3EHTYBAaTH cebe Ha PUHKY
mpart.

Y pe3ynpTaTi BUBYEHHS AUCHUIUIIHU MaiOyTHI iHO3eMHi ()axiBIl MOBMHHI 3HATH. YKPaiHCBHKY abeTKy,
HOPMH CyYacHOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, JIEKCHYHi, MOP(QOIOTiYHI, CHHTAaKCHYHI OCOOIMBOCTI
YKpaiHCBKOTO MOBICHHA HpodeciiHOi opieHTaIlii, OCHOBHI JEKCHKO-TpaMaTH4HI HOPMH OQIiIiifHO-1iI0BOTO,
HAYKOBOTO # pPO3MOBHOTO CTHIIIB, OCHOBH YCHOTO Ta IIMCEMHOIO CIUIKYBaHHS, OCHOBH KYJbTYpH MOBJICHHS;
YMITH: CIIyXaTd, YWUTATH, MHCATH H TOBOPUTH YKPAiHCHKOIO MOBOIO, YWTAaTH TEKCTH PI3HUX JKaHPIB 1
BiJITBOPIOBATH X 3MICT, MMOMIYATH 1 BHIIPABJISITH TMOMIJIKH y BIACHOMY Ta YY)KOMY MOBIIEHHI, TIepeKIagaTH
TEKCTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ha BIiNOBITHOMY piBHI, CKJIaJaTh Ta pedepyBaTh TEKCTH 3a CIELiaJIbHICTIO,
BOJIOAITH MOHOJIOTIYHMM 1 JIaJOTiYHUM MOBJICHHSM, PO3YMITH iH(OpMAIiio, TOAaHy IpH ayAilOBaHHI,
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JOTPUMYBATHCSA CTHKETHHX HOPM Ta IPaBHJI BIANIOBIAHO MO CHTYyawlii, KOPUCTYBATHCS DI3HUMH THIIAMU
CIIOBHHKIB Ta OE3MOMIJIKOBO OOWpaTH ¥ aHami3yBaTH, CHHTE3YBaTH Ta BIiATBOPIOBATH 3HAHHS, 3100yTi 3
PI3HOMaHITHUX BH[IB JDKepels; OTPUMaTH HaBUYKM: 3aCTOCYBaHHs NpoQeciiHOl KOMyHiKalii, orepyBaHHSI
noOyToBOI0O Ta (aXxoBOIO  TEpMIHOJIOTIEIO, peJaryBaHHs, KOPWUTYBaHHS Ta HepeKiaxy  TEKCTiB,
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI MOBJICHHEBHX SIKOCTEH (3 Opi€HTalli€r0 Ha MOOYTOBY Ta mpodeciiiHy crenudiky), JIOriyHO
BUOYIOBYBAaTH Ta apryMEHTYBATH BJIACHI CY/KEHHs, KOMYHIKaTHBHOI IMOBEAIHKY ITiJ 4ac MyOJiYHOTO BUCTYITY,
MPEe3eHTallii BIACHOTO MPOQeCiitHOr0 MOBIICHHS.

BucnoBku. TakuM YMHOM, BH3HAU€HHsS MOBICHHEBOI MiSJIBHOCTI SIK OCHOBHOTO O0’€KTa HaBYaHHS
nepenbadae GOpMyBaHHS YOTHPHOX BHIIB IIi€l MiSUTBHOCTI — CITyXaHHs, TOBOPiHHS, YNTAHHS, IICEMO Ha 3aHATTI
3 YKpaiHChKOI MOBH K iHO3eMHOI. 711 TOCATHEHHS TaKUX IIiJIell HeoO0XiTHO:

— To-TIepIe, MPaKTHYHA OpIi€HTAmis 3aHATTA, TOOTO TepeBakaHHS BIPaB y CHUIKYBaHHI Hax
MOBITOMJICHHSIM 3HaHb Ta IX OcMuCIeHHSAM. KokHe 3aHATTS NOBHHHO MaTH KOHKPETHI MpakTHYHI IIifi,
CupsIMOBaHi Ha (pOpPMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABHYOK Ta BMiHb.

— IO-Apyre, MOBJICHHEBA CIPSMOBAHICTh 3aHATTS O3HAYa€ KOMYHIKaTUBHUI XapakTep BIpaB. Taxi
BIpPaBH, SK IEpeKiaj, CKJIaJaHHJ PEYeHb 3a 3pa3koM, IepeKka3 TEKCTY TOLIO MaroTh OYTH MiIOpsAKOBaHi
KOMYHIKaTHBHUM LinsiM. KOoMyHIiKaTHBHa HamlpaBlICHICTh — 1€ 3aBXKAM MOBJICHHEBA JISUIBHICTH y HOBHUX
CHUTyallisiX 3 MeBHOIO MeTor. KomyHikaTnBHa arMoc(epa MOBUHHA NMPOHM3YBATH BCE 3aHSTTS, MOYMHAIOYM 3
MOBIZIOMJICHHSI BMKJIaJaueM 3aBJaHb HOro 1 3aKiHUYIOYHM MiJICYMKOM 3aHSTTS, KOJIM OIIHIOETHCS poOOTa
MaiOyTHIX iHO3eMHHUX (haxiBIiB, HATOJIOIIYIOYH Ha IX JOCATHEHHSX CaMe B OBOJIOJIIHHI KOMYHIKaIlI€to.
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FEATURES OF LANGUAGE COMPETENCY FORMING
OF FUTURE FOREIGN SPECIALISTS DURING
THE UKRAINIAN LANGUAGE STUDYING

The article presents the peculiarities of forming the language competency and competence
of future foreign specialists during the study of the Ukrainian language. The essence of speech
competency and competence is revealed. The application of the main types of activity (listening,
speaking, reading, writing) in Ukrainian lessons for foreigners is analyzed. The main requirement
for forming the communicative and competent personality of future foreign specialists is the
thorough assimilation of the norms of modern Ukrainian literary language and their practical
mastery of them. Namely, the correct use of different language means in accordance with the
communicative intentions. It is worthwhile to express opinions for the successful resolution of
problems and tasks in domestic and professional activities, to perceive, reproduce, edit texts of
various styles; use lexicographic sources (dictionaries) and other supporting reference literature
necessary for self-improvement of professional level of training. It is proved that the speech
orientation of the class means the communicative nature of the exercises. Exercises, such as
translation, drafting sentences, text transcriptions, etc., should be subject to communicative
purposes. It is proved that communicative orientation is always a speech activity in new situations
with a certain purpose. The communicative atmosphere should penetrate all classes, starting with
the message of the teacher of his tasks and ending with the conclusion of the lesson, when the work
of the future foreign experts is estimated, emphasizing their achievements is in mastery of
communication. It is proved that during the study of the Ukrainian language it is necessary to
focus on the development of communicative competences, which will allow motivated to use
language tools to achieve those results that are predicted by future foreign specialists and related
to their professional activities. It is proved that the goal of language training of future foreign
specialists is to provide their communication needs in various spheres of communication:
scientific (for competitive preparation in the chosen specialty), socio-political and socio-cultural
(for proper adaptation and proper orientation in the new socio- cultural environment, personal
cultural development), domestic (to meet the needs of everyday life), as well as to educate a
harmonious person that is capable of intercultural dialogue.
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